
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II H&K USP 45-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points
of the spider harness pivot independently and are connected by our unique
clover shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This
results in a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami
Classic II's harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight
while also remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of
premium saddle leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set
of system screws. The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to
52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II H&K USP 45-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022290
Mfr. No.: MCII292B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP 45
Delivery weight: 0.612kg
UPC: 601299070370

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER von Galco International entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (H&amp;K USP 45) kompatibel ist.
Überprüfe das Holster und das Harness vor jedem Gebrauch auf Schäden.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn dies nicht der Fall ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung aufweist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster verstaut ist, bevor du dich bewegst oder einer
Aktivität nachgehst.
Ziehe die Feuerwaffe in einer kontrollierten und sicheren Weise aus dem Holster.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Anpassen des Harness oder der Riemen.
Achte darauf, dass das Holster richtig an deinem Körper sitzt, um ein Verrutschen während der Nutzung
zu verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Harness:1.

Stelle die Riemen des Harness auf deine Brustgröße (bis zu 52 Zoll) ein.
Stelle sicher, dass das SpiderHarness frei und bequem schwenken kann.

Die Feuerwaffe im Holster verstauen:2.

Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt und dass der Haltemechanismus
(sofern vorhanden) aktiviert ist.

Das Holster tragen:3.

Lege das Harness über deine Schultern und passe die Riemen für mehr Komfort an.
Stelle sicher, dass das Holster richtig positioniert ist, um einen einfachen Zugriff zu ermöglichen.

Die Feuerwaffe ziehen:4.

Ziehe die Feuerwaffe mit einer sanften und kontrollierten Bewegung aus dem Holster.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Das Holster lagern:5.



Lagere das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort, fern von
direkter Sonneneinstrahlung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe separat und sicher gelagert wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTERS, bitte die
Kontaktdaten des Herstellers in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website von Galco International
einsehen.

Vielen Dank, dass du deine Sicherheit und die Sicherheit anderer beim Gebrauch des MIAMI CLASSIC II
SCHULTERHOLSTERS gewährleistest.



MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS
CONSUMER SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER by Galco International. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (H&amp;K USP 45).
Inspect the holster and harness for any damage before each use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the holster if it shows signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is securely holstered before moving or engaging in any activity.
When drawing the firearm from the holster, do so in a controlled and safe manner.
Avoid excessive force when adjusting the harness or straps.
Make sure that the holster is properly fitted to your body to prevent it from shifting during use.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:1.

Adjust the harness straps to fit your chest size (up to 52 inches).
Ensure that the spider harness pivots freely and comfortably.

Holstering the Firearm:2.

Carefully slide the firearm into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster and that the retention mechanism is engaged
(if applicable).

Wearing the Holster:3.

Place the harness over your shoulders and adjust the straps for comfort.
Ensure that the holster is positioned correctly for easy access.

Drawing the Firearm:4.

Use a smooth and controlled motion to draw the firearm from the holster.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Storing the Holster:5.

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Ensure that the firearm is stored separately and securely.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact details provided in the product packaging or visit the official Galco International website.

Thank you for ensuring your safety and the safety of others while using the MIAMI CLASSIC II SHOULDER
HOLSTER.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (H&amp;K USP 45).
Inspecciona la funda y el arnés en busca de daños antes de cada uso.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
No uses la funda si muestra signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté asegurada en la funda antes de moverte o participar en cualquier
actividad.
Al extraer el arma de la funda, hazlo de manera controlada y segura.
Evita aplicar fuerza excesiva al ajustar el arnés o las correas.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cuerpo para evitar que se desplace durante su uso.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura
en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:1.

Ajusta las correas del arnés para que se adapten a tu tamaño de pecho (hasta 52 pulgadas).
Asegúrate de que el arnés tipo araña pivote libre y cómodamente.

Colocación del Arma en la Funda:2.

Desliza cuidadosamente el arma en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda y que el mecanismo de
retención esté activado (si aplica).

Uso de la Funda:3.

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas para mayor comodidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada correctamente para un fácil acceso.

Extracción del Arma:4.

Utiliza un movimiento suave y controlado para extraer el arma de la funda.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Almacenamiento de la Funda:5.

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.



Asegúrate de que el arma esté almacenada por separado y de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá del uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER,
consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el embalaje del producto o visita el sitio web
oficial de Galco International.

Gracias por garantizar tu seguridad y la de los demás mientras usas el MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC II
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC II de Galco International. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (H&amp;K USP 45).
Inspectez le holster et le harnais pour tout dommage avant chaque utilisation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster s'il montre des signes d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est correctement holsterisée avant de vous déplacer ou de vous
engager dans toute activité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu du holster, faitesle de manière contrôlée et sécurisée.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'ajustement du harnais ou des sangles.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre corps pour éviter qu'il ne bouge pendant
l'utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais :1.

Ajustez les sangles du harnais pour s'adapter à votre taille de poitrine (jusqu'à 52 pouces).
Assurezvous que le harnais en forme d'araignée pivote librement et confortablement.

Holsterisation de l'Arme à Feu :2.

Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement en place dans le holster et que le mécanisme de
rétention est engagé (le cas échéant).

Port du Holster :3.

Placez le harnais sur vos épaules et ajustez les sangles pour le confort.
Assurezvous que le holster est correctement positionné pour un accès facile.

Tirage de l'Arme à Feu :4.

Utilisez un mouvement fluide et contrôlé pour tirer l'arme à feu du holster.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Stockage du Holster :5.



Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil.
Assurezvous que l'arme à feu est stockée séparément et en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le holster de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC II, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site officiel de
Galco International.

Merci de veiller à votre sécurité et à celle des autres lors de l'utilisation du HOLSTER D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC II.



MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI
CONSUMATORI
Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (H&amp;K USP 45).
Ispeziona la fondina e l'imbracatura per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia correttamente riposta nella fondina prima di muoverti o di
impegnarti in qualsiasi attività.
Quando estrai l'arma dalla fondina, fallo in modo controllato e sicuro.
Evita di applicare forza eccessiva durante la regolazione dell'imbracatura o delle cinghie.
Assicurati che la fondina sia correttamente adattata al tuo corpo per evitare che si sposti durante l'uso.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in
ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento dell'Imbracatura:1.

Regola le cinghie dell'imbracatura per adattarle alla tua misura del torace (fino a 52 pollici).
Assicurati che l'imbracatura a ragno ruoti liberamente e comodamente.

Riporre l'Arma da Fuoco:2.

Fai scivolare con attenzione l'arma da fuoco nella fondina.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente inserita nella fondina e che il meccanismo di
ritenzione sia attivato (se applicabile).

Indossare la Fondina:3.

Posiziona l'imbracatura sulle spalle e regola le cinghie per il massimo comfort.
Assicurati che la fondina sia posizionata correttamente per un facile accesso.

Estrarre l'Arma da Fuoco:4.

Utilizza un movimento fluido e controllato per estrarre l'arma dalla fondina.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Conservare la Fondina:5.



Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare
diretta.
Assicurati che l'arma da fuoco sia conservata separatamente e in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o preoccupazione riguardante il MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti nella confezione del prodotto o di
visitare il sito web ufficiale di Galco International.

Ti ringraziamo per aver garantito la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER.



MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNA
KULUTTAJATURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAN Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita varmistaaksesi olkahihnan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että olkahihna on yhteensopiva aseesi mallin (H&amp;K USP 45) kanssa.
Tarkista olkahihna ja hihnat ennen jokaista käyttöä vaurioiden varalta.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä olkahihna lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä olkahihnaa, jos siinä on näkyviä kulumia tai vaurioita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tukevasti holsterissa ennen liikkumista tai minkään toiminnan aloittamista.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti ja turvallisesti.
Vältä liiallista voimaa hihnan tai hihnojen säätämisessä.
Varmista, että olkahihna on oikein säädetty kehoosi, jotta se ei siirry käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja käyttöohjeet

Hihnan säätäminen:1.

Säädä hihnan hihnat sopimaan rintakehän kokoon (enintään 52 tuumaa).
Varmista, että hämähäkkihihna pyörii vapaasti ja mukavasti.

Aseen holsteroiminen:2.

Liukuta ase varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin holsterissa ja että pidätysmekanismi on käytössä (jos sovellettavissa).

Olkahihnan käyttäminen:3.

Aseta hihna hartioidesi yli ja säädä hihnat mukavuutta varten.
Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu helppoa pääsyä varten.

Aseen vetäminen:4.

Käytä sujuvaa ja hallittua liikettä vetääksesi aseen holsterista.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Olkahihnan säilyttäminen:5.

Kun et käytä olkahihnaa, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Varmista, että ase on säilytetty erikseen ja turvallisesti.



Hävitysohjeet
Hävitä olkahihna vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos olkahihna on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAN käytöstä, tarkista
valmistajan yhteystiedot, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai vieraile Galco Internationalin virallisilla
verkkosivuilla.

Kiitos, että varmistat oman ja muiden turvallisuuden käyttäessäsi MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAA.



MIAMI CLASSIC II SKULDERHOLSTER
KONSUMENTERNAS SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valde MIAMI CLASSIC II SKULDERHOLSTER från Galco International. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp (H&amp;K USP 45).
Inspektera hölstret och selen för eventuella skador före varje användning.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det inte är det.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte hölstret om det visar tecken på slitage eller skada.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är säkert hölstrat innan du rör dig eller deltar i någon aktivitet.
När du drar vapnet från hölstret, gör det på ett kontrollerat och säkert sätt.
Undvik överdriven kraft när du justerar selen eller remmarna.
Se till att hölstret är korrekt anpassat till din kropp för att förhindra att det flyttar sig under användning.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Justera selen:1.

Justera selen för att passa din bröststorlek (upp till 52 tum).
Se till att spindelselen svänger fritt och bekvämt.

Hölstra vapnet:2.

Försiktigt glid vapnet i hölstret.
Se till att vapnet sitter helt i hölstret och att låsmekanismen är aktiverad (om tillämpligt).

Bära hölstret:3.

Placera selen över dina axlar och justera remmarna för komfort.
Se till att hölstret är korrekt placerat för enkel åtkomst.

Dra vapnet:4.

Använd en jämn och kontrollerad rörelse för att dra vapnet från hölstret.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Förvara hölstret:5.

När det inte används, förvara hölstret på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Se till att vapnet förvaras separat och säkert.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående MIAMI CLASSIC II SKULDERHOLSTER, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som anges i produktförpackningen eller besök den officiella Galco
Internationalwebbplatsen.

Tack för att du säkerställer din egen och andras säkerhet när du använder MIAMI CLASSIC II SKULDERHOLSTER.
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